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คณะภาษาและวัฒนธรรมจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉยีวเฉลิมพระเกียรติ สมุทรปราการ 10540  

อีเมล:์ naris_wasinanon@yahoo.co.th 

 
บทคัดย่อ 

        งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพการจัดการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาของประเทศไทยในปัจจุบันและแนวโน้มการพัฒนาการ

เรียนการสอนภาษาจีนในอนาคต แบ่งเป็น 6 ด้าน ได้แก่  ด้านนโยบายและการส่งเสริมการ

เรียนการสอน  หลักสูตร  ต าราหนังสือแบบเรียนและสื่อการสอน ผู้สอน  ผู้เรียน และด้าน

ความร่วมมือกับหน่วยงาน  

       ผลการศึกษาพบว่า (1) นโยบายและการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับอุดมศึกษา มีส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา กระทรวงศึกษาธิการคอยก ากับดูแล

และสนับสนุนส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน แม้ว่าได้ก าหนดยุทธศาสตร์ส่งเสริม

หลายแผนก็ตาม แต่ในทางปฏิบัตินั้นยังไม่ได้ด าเนินการเป็นที่ประจักษ์และครอบคลุมแผนที่

วางไว้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก าหนดทิศทางของการเรียนการสอนภาษาจีนในอนาคตและยัง

ไม่มีหน่วยงานเฉพาะที่มาช่วยดูแลส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนโดยตรง (2) ด้าน

                                                 
1 บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของการวิจัยเรื่อง “การศึกษาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย”  
ของศูนย์จีนศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยได้รับทุนสนับสนุนจากเลขาธิการสภาการศึกษา ประจ าปี 
2558 
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หลักสูตร ปัจจุบันสถาบันอุดมศึกษาท่ีเปิดหลักสูตรการสอนภาษาจีนมีจ านวนเพ่ิมขึ้นน้อยมาก

และใกล้ถึงจุดอิ่มตัว หลักสูตรที่เปิดสอนเดิมได้พัฒนาหลักสูตรเป็นวิชาเอก โทและเลือกเสรี 

ส่วนช่ือของหลักสูตรแม้ว่าใช้ช่ือว่าหลักสูตรภาษาจีนเป็นส่วนใหญ่ แต่มีแนวโน้มเป็นหลักสูตร

ด้านสายวิชาชีพมากขึ้น  (3) ด้านต าราหรือหนังสือแบบเรียนส่วนใหญ่ยังใช้หนังสือของ

ประเทศจีน แม้ว่าสถาบันอุดมศึกษาหลายแห่งได้เรียบเรียงเขียนขึ้นแต่ยังขาดความเชื่อมโยง

ต่อเนื่องเป็นระบบทั้งหลักสูตร  (4) ด้านผู้สอน ผู้สอนแม้ว่าจะมีจ านวนเพิ่มขึ้นทั้งด้านคุณวุฒิ

และต าแหน่งวิชาการ แต่เมื่อเทียบสัดส่วนของจ านวนที่เพิ่มขึ้นของอาจารย์วุฒิการศึกษา

ปริญญาเอกและปริญญาโทยังไม่ได้สัดส่วน และต าแหน่งวิชาการศาสตราจารย์และรอง

ศาสตราจารย์มีจ านวนน้อยมาก (5) ด้านผู้เรียน ผู้เรียนส่วนใหญ่มีพื้นฐานภาษาจีนจากระดับ

มัธยมศึกษามาแล้ว 3 ปี แต่การจัดการเรียนการสอนส่วนใหญ่ไม่ได้เป็นการเรียนต่อยอด 

ผู้เรียนส่วนใหญ่ต้องเริ่มเรียนใหม่และไม่ได้เชื่อมโยงองค์ความรู้ต่อจากระดับมัธยมศึกษา ท า

ให้เกิดความสูญเปล่าทางการศึกษา  (6) ด้านความร่วมมือ สถาบันอุดมศึกษามีการร่วมมือกับ

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีนเพิ่มขึ้น ส่วนใหญ่เป็นความร่วมมือในด้านหลักสูตรและการให้

ทุนการศึกษา ระดับรัฐบาล กระทรวงศึกษาธิการมีความร่วมมือกับรัฐบาลของจีนแต่ยังไม่ได้

แสดงศักยภาพที่เอื้อประโยชน์ต่อสถาบันอุดมศึกษาที่เปิดการเรียนการสอนภาษาจีนอย่าง

แท้จริง นอกจากนี้ได้สรุปประเด็นปัญหาต่างๆที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนในมิติ

หลากหลายด้าน ล้วนเป็นข้อมูลที่สามารถน าไปพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับอุดมศึกษาของประเทศไทยให้ก้าวไกลต่อไป 

ค าส าคัญ : การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน; ระดับอุดมศึกษา; ประเทศไทย 
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Abtract 

        This research is a qualitative research which aims to study the teaching 

of Chinese higher education of current trends and the development of 

teaching Chinese in the future into six areas: policy and promote learning. 

course textbooks and teaching materials, textbooks, instructors, students, and 

collaboration with other agencies. 

        The results showed that: (1) Although the Commission on Higher 

Education of The Ministry of Education  oversees and promotes the teaching 

of Chinese.and there are many strategic plans and speacified agencies help 

promote teaching Chinese directly. In practice the direction of teaching 

Chinese in future is not clear. (2) the present course  while offered to higher 

education institutions Teaching Chinese has increased very little and 

approached the saturation point. The courses were originally developed as 

major,minor and eletive courses that are more diverse and more likely 
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professional (3) most of textbooks are from China. There are many universities 

write their own textbooks but they arenot systematically (4)  although the 

number of instructors who have academic qualifications and academic ranks is 

increasing, the proportion of Professors and Associate Professors is very small. 

(5) the majority of the students who learned basic Chinese from high school 

three years ago, have to take basic Chinese  while they need to learn more 

new knowledge.The knowledge they gained did not correlated while their 

previous background knowledge, It’s waste of the education system. (6) Higher 

education institutions are collaborating with institutions in China increasingly, 

The cooperation in cludes curriculum development,granting scholarship and 

so on. The Ministry of Education  also cooperates with China government but 

there is no sign to support the institutions which offer Chinese course. 

Moreover ,the issues relating to teaching and learning Chinese could be the 

evidence to improve teaching and leaning Chinese in higer education in 

Thailand in the future. 

Keywords: Chinese teaching and leaning Management;  higer education; Thailand 
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本文是研究泰国高等教育汉语教学管理的现状，其目的为了研究泰国高

等教育汉语教学体制发展的问题，以及中学汉语教学和大学的汉语教学的连

贯性，并提出泰国高等教育汉语教学体制发展道路的建议。以问卷调查了全

国 80 所设有汉语教学课程的大学及采访汉语教师或与汉语教学相关负责人

10 位， 再分析汉语教学管理问题的几个方面，如：汉语教学政策及促进措

施，课程，教材与教具，教师，大学与负责单位的汉语教学合作，以及高中

与大学的汉语教学的连贯性等方面。本文研究的结果得出下列问题：1）政

策方面：泰国的高等学府的汉语教学管理体制虽然有高教委管制支助之下,，

政府有明确的战略，但在实践上还未能概括及明确的贯彻。尤其是泰国高等

教育的汉语教学将来的去向,至今泰国教育部还没有设有直接专门管制大学管

制汉语教学的单位。2）课程方面：大学的汉语课程大都是以汉语专业为

多，但将来较多会走向专业性的汉语课程，包括原有的汉语教学，将会扩大

提供其他学院的学生学习。从今根据政府规定本科的汉语课程将走向综合实

习的课程。目前开设的汉语课程，证明了大学的课程增多较少，其中原来的

副修课程改为主修课程，这一点正表示高等学府的教育汉语教学将要包蕴。

3)教材方面：虽然现在很多大学还使用中国的教材，但是有些大学本身已经

编制适合本地的教材及教具。教具大都用 PPT 进行教学为主，同时也用其他
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教具配合。4）教师方面：大学教师的数量比以往增多，学历也提高，但是

大部分的汉语教师经验还少。大学的泰籍汉语教师的职称目前正教授一个还

没有，副教授不到十个，助理教授多一些。但是按照教师数量与职称相比，

有职称的教师较少。5）学生方面：几年来由于泰国政府推广汉语教学政

策，目前学者大量增多，大部分的学者都有过汉语基础，（大部分都在高中

汉语的选项学过三年）。在大学学习汉语的学者又从零开始,但也有一些大学

开始根据水平授课的采取。在教学方面：高等学府的汉语教学大都还未有与

高中的汉语教学连贯或适当地管理，大学还没有真正的连接高中汉语水平的

课程。大部分的学者必须重新开始学汉语，致使教学的消耗。6)汉语教学合

作方面：国内的高等教育学府与国外的高等学府的合作扩大，包括在泰国与

中国合作下的单位机构的合作，但是政府机关还未彻底扮演促进高等学府与

学府的合作的角色。  

根据调查若干问题得出对汉语教学的有利的建议及解决问题的方法：1)

教育部应该成立一个专门管制高等学府汉语教学的单位。贯彻每一年的计划

政策，实行并评估以及改善。2)塑造学者的学风，有目的地学习、认真勤劳

学习汉语。3）大学应有汉语教学的管理体制来将有过汉语的基础提高，或

者更有效地提高学者的汉语能力 4)为了大学毕业者能达一致的汉语水平，教

育部应规定使用同样的汉语教材或教课书。5）大学必有一定的策划，促进

汉语教师发表学术文章及科研项目。让老师迅速地申请职称，并将硕士学位

的老师再读博士。6）高等学府的汉语教学应该考虑学者的水平，根据不同



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2559                                   269 

 

水平分班并适当地施教及管理，把高中与大学的汉语连上，使学者能更上一

层楼。 

经过本文的研究项目，能看到泰国的高等学府的汉语教学现状及管

理制体的问题，了解到汉语教学的现状及问题。并得到了宝贵的意见和建

议，领导及与汉语教学相关负责人必须借鉴所提出的微观和宏观问题，解决

所存在的问题并完善泰国的高等学府汉语教学工作，让泰国高等汉语教学走

向美好的未来。 

 

关键词： 泰国的汉语教学管理， 高等教育，泰国 
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บทน า 

        ในช่วงหลายปีมานี้ การเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาของประเทศไทยมีการ

ขยายตัวและเปิดหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนกันอย่างแพร่หลาย ไม่ว่าจะเป็น

สถาบันอุดมศึกษาภาครัฐหรือเอกชน ต่างก็ได้เปิดการเรียนการสอนภาษาจีนในหลักสูตรต่างๆ 

กลายเป็นกระแสการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศภาษาหนึ่งที่มาแรงและได้รับความนิยม

จากผู้ เรียน เป็นจ านวนมาก ตั้ งแต่การเปิดหลักสูตรการสอนระดับปริญญาตรีใน

ระดับอุดมศึกษาปี พ.ศ. 2515 มีมานานกว่า 40 ปีแล้วก็ตาม (มหาวิทยาลัยที่ เปิดสอน

หลักสูตรระดับปริญญาตรีแห่งแรกคือ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ ปีการศึกษา 2520) จาก

การวิจัยเกี่ยวกับสภาพการศึกษาภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยของคณะวิจัยชุด

ก่อนซึ่งได้ศึกษาและเก็บข้อมูลถึงปี พ.ศ. 2552  มีข้อสรุปเกี่ยวกับการจัดการศึกษาและปัญหา

ที่เกี่ยวข้องมากมาย เช่นหลักสูตรระดับอุดมศึกษาควรแตกต่างจากระดับอื่น ต าราและสื่อการ

สอนต้องสอดคล้องกัน สาระที่บรรจุในต าราเน้นส่งเสริมคุณภาพของผู้เรียนเป็นผู้น า สมศักดิ์

ศรีกับความเป็นบัณฑิต ปัญหามาตรฐานความรู้ภาษาจีนของบัณฑิตด้านภาษาจีน  ปัญหา

เรื่องการผลิตครูอาจารย์ภาษาจีนที่ควรให้ ความส าคัญอันดับแรกๆ  ปัญหาเกี่ยวกับ

ยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของ

ประเทศ เป็นต้น แม้ว่าเวลาจะผ่านมาแล้ว 5 ปีก็ตาม สภาพเศรษฐกิจ สังคมและปัจจัยอื่นๆ 

ได้เปลี่ยนแปลงไปจึงท าให้ปัญหาและประเด็นการเรียนการสอนภาษาจีนที่ ศึกษาน่าจะ

แตกต่างกันไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องนโยบายของการส่งเสริมและบริบททางสังคมที่มีต่อ

การเรียนการสอนภาษาจีน ที่ส าคัญคือประเด็นของความเช่ือมโยงทางการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษากับระดับอุดมศึกษา รวมถึงปัญหาอีกหลากหลายมิติ  ด้วยเหตุนี้
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การศึกษาวิจัยการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาจึงเป็นประเด็นหรือหัวข้อท่ีควรจะ

ศึกษาต่อเนื่องจากการวิจัยครั้งที่แล้ว  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

        1. เพื่อศึกษาสภาพปัจจุบันและแนวโน้มอนาคตของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย 

        2. เพื่อศึกษาปัญหาของการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยและ

ความเชื่อมโยงของระดับมัธยมศึกษากับระดับอุดมศึกษา 

        3. เพื่ อเสนอแนวทางในการพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน

ระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย 

ขอบเขตการวิจัย 

        1. ศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย  โดย

ส ารวจสภาพการจัดการศึกษาภาษาจีนของสถาบันอุดมศกึษาที่เปิดการเรียนการสอนภาษาจนี

ทั่วประเทศจ านวน  80 แห่ง ส ารวจความคิดเห็นของผู้บริหารหรือผู้เกี่ยวกับการจัดการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาโดยการสัมภาษณ์จ านวน 10 คน 

         2. วิเคราะห์สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในปัจจุบันและ

ปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยและปัญหาในการ

เชื่อมโยงกับของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา 

วิธีการวิจัย 

        งานวิจัยนี้ใช้เครื่องมือจากการเก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามการวิจัยเกี่ยวกับการเรียน

การสอนภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยและสอบถามความเห็นเกี่ยวกับสภาพ

ปัญหาและอุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนของสถาบันอุดมศึกษาจ านวน 80 ฉบับ 

(แบบสอบถามได้รับคืนจ านวน 62 ฉบับคิดเป็นร้อยละ 77.50) และการสัมภาษณ์ผู้บริหาร
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หรืออาจารย์ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาจ านวน 10 คน 

โดยวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามการวิจัยและบทสัมภาษณ์ โดยใช้วิธีการพรรณนา

วิเคราะห์และร้อยละ พร้อมเสนอข้อเสนอและแนวทางในการพัฒนาระบบการจัดการเรียน

การสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยเพื่อใช้ในการปรับปรุงการเรียนการสอน

ภาษาจีนต่อไปในอนาคต 

1. ด้านนโยบายและการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน 

        การก าหนดนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ในการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา

นั้นสามารถแบ่งได้ 2 ระดับคือระดับประเทศ และระดับสถาบันอุดมศึกษา 

        (1) การก าหนดนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ระดับประเทศนั้นโดยมีหน่วยงานที่

รับผิดชอบคือส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ  

        เมื่อปี พ.ศ.2548 กระทรวงศึกษาธิการได้เล็งเห็นความส าคัญของการเรียนการสอน

ภาษาจีนโดยได้แต่งตั้งคณะท างานเสนอแผนยุทธศาสตร์ปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาจีน

ในประเทศไทย ซึ่งมีการจัดการประชุมระดมความคิดจากผู้เกี่ยวข้องทุกวงการเพื่อจัดท าแผน

ยุทธศาสตร์และแนวทางปฏิบัติการจัดการเรียนการสอนที่สอดคล้องกับนโยบายและความ

ต้องการของทุกฝ่าย ต่อมาคณะท างานฯได้ยกร่างแผนยุทธศาสตร์จ านวน  3 ฉบับ คือ 

นโยบายและมาตรการในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาในมหาวิทยาลัย พ.ศ.2535 -2539 

และนโยบายและมาตรการในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาของทบวงมหาวิทยาลัย พ.ศ.

2539-2549 สองน โยบายและมาตรการข้ างต้ น เป็ นการส่ ง เส ริมพัฒ นาการสอน

ภาษาต่างประเทศ ซึ่งรวมถึงภาษาจีนด้วย ส่วนแผนยุทธศาสตร์ส่ งเสริมการเรียนการสอน

ภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันประเทศของกระทรวงศึกษาธิการ พ.ศ.

2549–2553 แผนนี้เป็นการเจาะจงภาษาจีนโดยเฉพาะโดยมีเป้าหมายที่ชัดเจนเพื่อสร้าง
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สังคมฐานเศรษฐกิจที่ใช้ภาษาจีนเป็นเครื่องมือสื่อสาร  อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเห็นด้วยกับ

คณะกรรมการวิจัยชุดก่อนซึ่งได้สรุปไว้ในบทสุดท้ายของงานวิจัยในบท ข้อสังเกต ความเห็น

หรือข้อเสนอแนะว่า ไม่เห็นด้วยกับการเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศที่ตั้ง

เป้าผลิตบัณฑิตปริญญาตรีที่“เรียนภาษาจีนอย่างมีคุณภาพและผ่านเกณฑ์มาตรฐาน” เป็น

จ านวน 20 % เพราะเป็นการเพิ่มปริมาณ ไม่ใช่คุณภาพ อึกท้ังยังมีการจัดสรรงบประมาณให้

อีกจ านวนมาก ยุทธศาสตร์ส่งเสริมดังกล่าวดูเหมือนเป็นการส่งเสริมในส่วนของปริมาณ ซึ่ง

ต่อมาผู้เรียนได้เพิ่มขึ้นจ านวนมากจริง แต่มีค าถามอยู่ตรงที่เรื่องคุณภาพของผู้เรียน ปัจจุบันก็

ยังไม่มีการประเมินคุณภาพผู้เรียนอย่างเป็นรูปธรรมซึ่งสืบเนื่องจากยุทธศาสตร์ดังกล่าว  

        ส านักงานยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ได้ส ารวจ

ข้อมูลการสอนภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาของไทยและปี พ.ศ.2553 และตีพิมพ์เอกสาร 

“ยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย”เพื่อให้สถาบันอุดมศึกษา

น าไปเป็นแนวปฏิบัติในการพัฒนาการเรียนการสอนของสถาบันอุดมศึกษาของตน และล่าสุด

ใน ปี  พ .ศ .2557 ส า นั ก งาน ยุ ท ธศ าส ต ร์ ส่ ง เส ริ ม ก า ร เรี ย น ก า รส อ น ภ าษ าจี น 

กระทรวงศึกษาธิการได้รวบรวมข้อมูลการเรียนการสอนภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทย 

จ านวน 82 สถาบันการศึกษาที่เปิดสอนภาษาจีนในประเทศไทย (ข้อมูลยังตกหล่นไปบาง

สถาบันอุดมศึกษา ได้แก่ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยซึ่งไม่มีในตารางข้อมูล) การด าเนินการ

ของกระทรวงศึกษาธิการยังไม่เห็นชัดเจนถึงแนวโน้มหรือทิศทางในการส่งเสริมการเรียนการ

สอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา   

        (2) การก าหนดนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับ

สถาบันอุดมศึกษา ก าหนดโดยผู้บริหารมหาวิทยาลัยหรือผู้เกี่ยวข้อง ท้ังนี้ขึ้นอยู่กับวิสัยทัศน์ 

พันธกิจ แผนงานและการให้ความส าคัญของการเรียนการสอนภาษาจีนเพียงใด สถาบันศึกษา

หลายแห่งก าหนดให้การเรียนการสอนภาษาจีนเป็นหลักสูตรที่ชูความโดดเด่นของสถาบัน จึง
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ให้ความส าคัญต่อการเรียนการสอนภาษาจีนอย่างมาก เห็นได้จากการเปิดหลักสูตร การ

เน้นอัตลักษณ์ด้านจีนศึกษา เช่น มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติเน้นความเป็นอัต

ลักษณ์ด้านจีนศึกษา ให้ความส าคัญกับภาษาจีนอย่างมาก ยกระดับหน่วยงานจากสาขาวิชา

ภาษาจีนเป็นคณะภาษาและวัฒนธรรมจีน ซึ่งถือเป็นแห่งเดียวในประเทศไทย เปิดหลักสูตร

การเรียนการสอน 2 หลักสูตร คือหลักสูตรภาษาจีนและหลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมจีน 

คณะศิลปศาสตร์เปิดหลักสูตรนานาชาติสองภาษาคือภาษาจีน -อังกฤษ คณะแพทย์แผนจีน

เปิดหลักสูตรการแพทย์แผนจีน ปีแรกเรียนภาษาจีนจ านวน 1740 ช่ัวโมงและส่งนักศึกษาไป

ศึกษาที่ประเทศจีนแล้วมีการส่งนักศึกษาไปฝึกงานที่มหาวิทยาลัยการแพทย์แผนจีนเซี่ยงไฮ้

อีก 1 ปี เปิดการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นวิชาเลือกเสรีให้แก่คณะบริหารธุรกิจ ในด้านความ

ร่วมมือได้ร่วมมือกับมหาวิทยาลัยต่างๆในประเทศจีน ไต้หวันและสิงคโปร์ เป็นต้น นอกจากนี้

ยังร่วมมือกับส านักงานฮั่นปั้นจัดตั้งศูนย์สอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน และจัดตั้งสถาบันขงจื่อ

การแพทย์แผนจีนอีกด้วย สถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยส่วนใหญ่มีความร่วมมือกับ

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีนเพื่อส่งเสริมและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนและสร้าง

ความเข้มแข็งด้านวิชาการด้านจีนศึกษา    

        นอกจากน้ียังได้มีการส่งเสรมิให้สถาบันอุดมศึกษาอีก 13 แห่งได้จัดตั้งสถาบันขงจื่อโดย

ร่วมมือกับสถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีน ภายใต้ความร่วมมือกับฮั่นปั้น ประเทศจีน และ

สถาบันอุดมศึกษาหลายแห่งได้จัดตั้งในรูปของวิทยาลัยนานาชาติที่เน้นการแลกเปลี่ยนโดยมี

นักศึกษาชาวจีนมาเรียนทุกปีซึ่งมีจ านวนไม่น้อย  
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2.ด้านหลักสูตร 

        สถาบันอุดมศึกษาที่เปิดหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาใน

ประเทศไทย จนถึงปี พ.ศ. 2557 มีจ านวน 82 แห่ง สถาบันอุดมศึกษาที่เปิดสอนภาษาจีน

เพิ่มขึ้นร้อยละ 3.79 (ส ารวจปีพ.ศ.2551มีจ านวน 79 สถาบัน)เห็นได้ว่าสถาบันที่เปิดสอน

ภาษาจีนขึ้นมาใหม่มีจ านวนน้อยมาก แต่มีการพัฒนาหลักสูตรเดิมเป็นวิชาเอก วิชาโทและ

เลือกเสรี รวมถึงการเปิดสอนภาษาจีนให้กับผู้เรียนทั่วไปหรือต่างคณะวิชา หลักสูตรที่เปิดนั้น

มีการพัฒนาหลักสูตรไปสู่หลักสูตรด้านธุรกิจและวิชาชีพอีกหลายหลักสูตร  จากสถาบันที่

ส ารวจ 62 แห่ง มหาวิทยาลัยที่เปิดหลักสูตรเดียวจ านวน  37 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 59.68 

มหาวิทยาลัยที่เปิดหลักสูตรภาษาจีนมากกว่า 2 หลักสูตรจ านวน 32 แห่งคิดเป็นร้อยละ 

41.32  ส่วนช่ือของหลักสูตรวิชา จากแบบสอบถามที่ผู้วิจัยส ารวจ (เดือนธันวาคม 2558 ) 

(เรียงตามจ านวนมากไปหาน้อย) ได้แก่  
 

ช่ือหลักสูตร 
 

จ านวน สถาบันอุดมศึกษาทีเ่ปิดสอนหลักสูตรภาษาจีน 
ภาษาจีน 42 ม.สงขลานครินทร์(ปัตตานี) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ม.ธรรมศาสตร์ ม.ศรีนครินทรวิโรฒ ม.เกษตรศาสตร์    

ม.ขอนแก่น  ม.รามค าแหง  ม.เชียงใหม่ ม.นเรศวร ม.ทักษิณ ม.สงขลานคริทร์(หาดใหญ่) ม.บูรพา ม.วลัยลักษณ์ 
ม.พะเยา ม.ศิลปากร ม.มหาจุฬาลงกรณ์วิทยาลัย วิทยาลัยนานาชาติม.มหิดล มรภ.เชียงใหม่ มรภ.สุนันทา 
มรภ.สวนดุสิต มรภ.จอมบึง มรภ.สุราษฎร์ธานี มรภ.เชียงราย มรภ.อุตรดิตถ์ มรภ.ศรีสะเกษ มรภ.ก าแพงเพชร 
มรภ.ล าปาง มรภ.อุบลราชธานี มรภ.บ้านสมเด็จ มรภ.กาญจนบุรี มรภ.อุดรธานี มรภ.ธนบุรี มรภ.พระนครศรีฯ 
มรภ.เทพสตรี มทร.บพิตรพิมุขจักรวรรดิ ม.หัวเฉียวฯ ม.หอการค้าไทย ม.รังสิต ม.ราชพฤกษ์ ม.เซาธ์อีท
บางกอก ม.เกริก ม.เทคโนโลยีล้านนาเชียงใหม่   

การสอนภาษาจีน 11 
 

ม.ขอนแก่น ม.รามค าแหง ม.บูรพา ม.แม่ฟ้าหลวง  มรภ.เชียงใหม่ มรภ.จอมบึง มรภ.เชียงราย  มรภ.อุตรดิตถ์ 
มรภ.ราชนครินทร์ มรภ.ศรีสะเกษ  มรภ.ก าแพงเพชร   

ภาษาจีนธุรกิจ 8 ม.เซาธ์อีสเทอรน์ ม.อัสสัมชัญ ม.กรุงเทพ สถาบันปัญญาภิวัฒน์ ม.ธุรกิจบัณฑิต มรภ.อุตรดิตถ์ มรภ.สุราษฎร์
ธานี มรภ.เกษตร(ก าแพงแสน) 

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 3 ม.อุบลราชธานี ม.เทคโลโยลีล้านนา ม.นอร์ท-เชียงใหม่ 
ภาษาและวัฒนธรรมจีน 3 

 
ม.หัวเฉียวฯ ม.พายัพ ม.แม่ฟ้าหลวง   

จีนศึกษา 2 วิทยาลัยปรีดีพยมยงค์  ม.อีสเทอร์นเอเชีย 

      * มหาวิทยาลัยบางแห่งเปิดมากกว่าสองหลักสูตร 
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        หลักสูตรภาษาจีนที่เปิดสอนมากที่สุดคือ หลักสูตรภาษาจีน จ านวน 42 แห่ง อันดับ2 

คือ หลักสูตรการสอนภาษาจีน จ านวน 11 แห่ง อันดับ 3คือ หลักสูตรภาษาจีนธุรกิจ 

นอกจากนี้ยังมีหลักสูตรภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร หลักสูตรภาษาและวัฒนธรรมจีน หลักสูตร

จีนศึกษา ตามล าดับ 

        ลักษณะการจัดการเรียนการสอนโดยภาพรวม ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาจีนและภาษาไทย 

ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับลักษณะของรายวิชา ส่วนการเรียนการสอนภาษาจีนซึ่งใช้ภาษาจีนล้วนและการ

เรียนการสอนโดยการผ่านสื่อ ผู้ตอบแบบสอบถามให้ความเห็นในข้อน้ีน้อยมาก  

        ระบบกลไกในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา จากการศึกษาพบว่า

อยู่ภายใต้การดูแลของประธานหลักสูตรและกรรมหลักสูตรเป็นส่วนใหญ่โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

สถาบันอุดมศึกษาของรัฐบาลรวมถึงมหาวิทยาลัยของรัฐกลุ่มราชภัฎ ส่วนมหาวิทยาลัยเอกชน 

หัวหน้าภาคและกรรมการบริหารหรือดูแลก ากับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ซึ่งถ้าเป็น

หลักสูตรวิชาเอกแล้วก็ต้องมีอาจารย์ประจ าหลักสูตรรับชอบอีกคณะหนึ่ง ตามระเบียบของ

การบริหารหลักสูตรที่ส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษาก าหนด ปัจจุบันสถาบันอุดมศึกษา

ได้ก าหนดให้ผู้เรียนในระดับอุดมศึกษามีการฝึกภาคปฏิบัติในลักษณะของการฝึกงานหรือสห

กิจศึกษา เพราะการฝึกภาคปฏิบัติเป็นการสร้างโอกาสในการใช้ความรู้ที่ร่ าเรียนมาและเพิ่ม

โอกาสในการหางานท าของผู้เรียนหลังส าเร็จการศึกษาอีกด้วย 

 

3.ด้านผู้สอนภาษาจีน 

        ตามเกณฑ์มาตรฐานการศึกษาระดับอุดมศึกษา หน่วยประกันคุณภาพการศึกษาได้

ก าหนดเกณฑ์ของอาจารย์รับผิดชอบหลักสูตรตั้งแต่ปี พ.ศ. 2557 เป็นต้นมา หลักสูตร

วิชาเอกระดับปริญญญาตรีแต่ละหลักสูตรจ าเป็นต้องมีอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจ านวน
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อย่างน้อย 5 คน ดังนั้นการเปิดหลักสูตรวิชาเอกภาษาจีนจึงจ าเป็นต้องด าเนินการตาม

ข้อก าหนดดังกล่าว  ด้วยที่หลักสูตรวิชาเอกภาษาจีนมีการเปิดเพิ่มมาก จ านวนของอาจารย์

ต้องมีเพิ่มขึ้นตามจ านวนที่ก าหนด จากการส ารวจผู้สอนภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาของ

ไทยปีการศึกษา 2556 ซึ่งแยกตามสถาบันอุดมศึกษาของรัฐหรือภายในก ากับของรัฐ 

สถาบันอุดมศึกษากลุ่มมหาวิทยาลัยราชภัฎ  สถาบันอุดมศึกษาของรัฐกลุ่มมหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีราชมงคลและมหาวิทยาลัยเอกชน 

 
ต าแหน่งวิชาการผู้สอนแยกตามประเภท 

รัฐ มรภ. มทร. เอกชน รวม 
ผู้สอนสัญชาติ ไทย จีน ไทย จีน ไทย จีน ไทย จีน ไทย 

 
จีน 

ศาสตราจารย ์ 1 3 0 2 0 0 0 1 1 6 
รองศาสตราจารย ์ 12 8 0 2 9 0 1 1 13 11 

ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ 10 0 4 0 0 0 5 0 18 0 
อาจารย ์ 97 57 105 39 10 14 91 67 292 177 

รวม 120 68 107 43 10 14 97 69 322 194 

 

        จากข้อมูลการส ารวจสถาบันอุดมศึกษาจนถึงปีการศึกษา 2558 สถาบันอุดมศึกษา

จ านวน 62 แห่งมีอาจารย์ชาวไทยจ านวน 322 คน ชาวต่างชาติที่สอนภาษาจีนมีจ านวน 177 

คน รวมทั้งสิ้น 516 คน ในส่วนของต าแหน่งวิชาการอาจารย์ชาวไทยที่มีต าแหน่งวิชาการ

จ านวน 41 คน ต าแหน่งศาสตราจารย์จ านวน 1 คนต าแหน่งรองศาสตราจารย์จ านวน 13 คน 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์จ านวน18 คน อาจารย์ชาวจีนซึ่งมีต าแหน่งทางวิชาการจ านวน 28 คน ใน

ด้านวุฒิการศึกษาผู้วิจัยขอรายงานในส่วนของอาจารย์ชาวไทยดังนี้คือ วุฒิการศึกษาระดับ

ปริญญาเอกมีจ านวน 13 คน วุฒิการศึกษาระดับปริญญาโทจ านวน 133  คน วุฒิการศึกษา

ระดับปริญญาตรีจ านวน 50 คน    
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        เห็นได้ว่าอาจารย์สอนภาษาจีนชาวไทยในสถาบันอุดมศึกษายังต้องได้รับการพัฒนา

ต าแหน่งวิชาการอีกมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่ งต าแหน่งวิชาระดับศาสตราจารย์  รอง

ศาสตราจารย์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์เมื่อเทียบสัดส่วนกันแลว้ก็ยังมีไมม่าก ซึ่งเป็นประเด็นปัญหา

ของสถาบันอุดมศึกษาที่เปิดการเรียนการสอนภาษาจีนต้องพิจารณาถึงความจ าเป็นและต้อง

ให้ความส าคัญในการส่งเสริมให้อาจารย์พัฒนาต าแหน่งวิชาการให้มากขึ้นเพื่อให้สอดคล้องกับ

มาตรฐานที่ก าหนด  

 

4.ด้านผู้เรียนภาษาจีน 

        จากการส ารวจข้อมูลพบว่า นักศึกษาที่เข้าเรียนในระดับอุดมศึกษา  30 แห่งเป็น

นักศึกษาท่ีไม่มีพื้นฐานมาก่อนจากสถาบันอุดมศึกษา 69 แห่งคิดเป็นร้อยละ 48.38 รองลงมา

คือจ านวน 27 แห่งที่มีพื้นฐานภาษาจีนมาแล้ว 3 ปี คิดเป็นร้อยละ39.13 นักเรียนที่มีพื้นฐาน

มาแล้ว 6 ปีมีจ านวน 3 แห่งคิดเป็นร้อยละ 4.35 และมีผู้เรียนส่วนใหญ่ที่มีพื้นฐานมาแล้ว 12 

ปีคิดเป็นร้อยละ 1.45 แม้ว่าปัจจุบันโรงเรียนระดับมัธยมศึกษามีการเปิดการเรียนการสอน

ภาษาจีนเพิ่มขึ้น โดยเปิดโอกาสให้ผู้เรียนเลือกเป็นภาษาต่างประเทศ แต่ไม่มีการส ารวจ

จ านวนผู้เรียนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาที่มีพื้นฐานมาก่อน เพราะสถาบันอุดมศึกษาที่ตอบ

แบบสอบถามให้ข้อมูลเกี่ยวกับพื้นฐานของนักศึกษานั้นเป็นเพียงจ านวนนบางส่วน ไม่ได้

หมายถึงนักศึกษาท้ังหมด  

        แม้ว่าผู้เรียนส่วนใหญ่เคยเรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมาแล้ว  3 ปีก็

ตาม แต่เมื่อเข้าศึกษาในระดับอุดมศึกษา สถาบันอุดมศึกษาส่วนใหญ่ยังไม่มีการเชื่อมโยงองค์

ความรู้หรือต่อยอดองค์ความรู้ด้านภาษาจีนจากระดับมัธยมศึกษา ซึ่งสถาบันส่วนใหญ่ให้

ผู้เรียนเริ่มเรียนภาษาจีนใหม ่แต่ก็มีบางสถาบันไดป้รับพื้นฐานความรู้หรอืจัดการสอบวัดระดบั



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2559                                   279 

 

ความรู้ภาษาจีนเพื่อให้นักศึกษาสามารถเรียนในรายวิชาที่สูงขึ้น มองในภาพรวมการจัดการ

ดังกล่าวยังมีน้อยสถาบัน นอกจากนี้สถาบันอุดมศึกษาส่วนใหญ่มีการตั้งเกณฑ์หรือดัชนีบ่งช้ี

ถึงมาตรฐานความรู้ของนักศึกษาก่อนส าเร็จการศึกษาจากการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน 

(HSK) ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ที่ระดับ 4 และ 5  

 

5.ด้านต าราและหนังสือแบบเรียน และสื่อการสอน 

ด้านหนังสือและต าราภาษาจีนวิชาพื้นฐานท่ีสถาบันอุดมศึกษาใช้ในปัจจุบันมีความ

หลากหลาย ดังน้ี 

หนังสือหรือต าราเรียน* จ านวนสถาบันอุดมศึกษาที่ใช้ 

汉语教程 24 

实用汉语 11 

泰国人学汉语 5 

成功汉语 4 

博雅汉语 4 

体验汉语 2 

อื่นๆหรือสถาบันอุดมศึกษาเรียบเรียง 16 

*สถาบันบางแห่งเนื่องจากมีการเปิดหลักสูตรที่ต่างกันใช้หนังสือหรือต ารามากกว่าหนึ่งชุด 

        จากตารางข้างต้น ต าราหรือแบบเรียนที่สถาบันอุดมศึกษาใช้มากที่สุดคือหนังสือชุด

《汉语教程》รองลงมาคือต าราที่อ่ืนๆและต าราที่เรียบเรียงขึ้น ส่วนหนังสือชุด《实用汉语》

สถาบันอุดมศึกษาก็ยังนิยมใช้ในการสอนเช่นกัน  ด้านสื่อการสอนภาษาจีนนั้นผู้สอนนิยมใช้ 

powerpoint และสื่อทางออนไลน์ส าหรับการสอน การใช้ห้องปฏิบัติการทางภาษาลดน้อยลง 

เพราะปัจจุบันมีสื่อมัลติมิเดียช่วยในการเรียนการสอนเพิ่มขึ้น  กิจกรรมการเรียนการสอน



中國學研究期刊·泰國農業大學 

                                                                                                               

280                                                                                                           ปีที่ 9 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2559 

 

นอกจากในช้ันเรียนส่วนใหญ่มีการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร และแนวโน้มของหลักสูตร

ภาษาจีนจะเลือกสหกิจศึกษามากขึ้นเพื่อให้นักศึกษาได้ฝึกงานจริง นอกจากนี้การเรียนการ

สอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษายังขาดต าราที่เช่ือมโยงความรู้ภาษาจีนจากระดับมัธยมศึกษา 

ผู้บริหารหรือผู้เกี่ยวข้องส่วนใหญ่มีความเห็นว่าควรมีต าราหรือหนังสือแบบเรียนหลัก(วิชา

พื้นฐาน)ที่ใช้ร่วมกันเป็นระบบและเป็นมาตรฐานเดียวกันในระดับอุดมศึกษาของไทย และ

สถาบันอุดมศึกษาควรค านึงถึงความเป็นระบบของต าราหรือหนังสือแบบเรียน ความต่อเนื่อง 

ความยากง่ายของค าศัพท์หรือรูปประโยค เพื่อให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาศักยภาพในการเรียนรู้

ได้อย่างรวดเร็วและได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

 

6.ด้านความร่วมมือกับหน่วยงาน 

          เป็นที่ทราบกันดีว่า ปัจจุบันประเทศไทยได้มีความร่วมมือในมิติด้านการศึกษากับ

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนและนับวันยิ่งมีมากข้ึน ไม่ว่าจะเป็นระดับสถาบันอุดมศึกษา

กับสถาบันอุดมศึกษา หรือระดับรัฐบาลกับรัฐบาล หน่วยงานของรัฐกับรัฐ ในระดับรัฐบาลนั้น

กระทรวงศึกษาธิการไทยร่วมมือกับกระทรวงศึกษาธิการของจีนและส านักงานส่งเสริมการ

เรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ ( Office of Chinese Language Council International) 

หรือเรียกกันสั้นๆว่า ฮั่นปั้น ซึ่งเป็นหน่วยงานหนึ่งที่มีบทบาทส าคัญในการด าเนินการร่วมมือ

กับประเทศต่างๆ ทั่วโลก โดยมีการจัดตั้งสถาบันขงจื่อภายใต้การจับคู่ความร่วมมือระหว่าง

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยและประเทศจีน ปัจจุบันมีการจัดตั้งสถาบันขงจื่อจ านวน 12 

แห่ งใน ป ระ เทศ ไทยและต่ อม ามี ก ารจั ด ตั้ งสถ าบั นข งจื่ อ เพิ่ ม ขึ้ น อี ก  3 แห่ งคื อ

มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ และมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ

ซึ่งสองมหาวิทยาลัยหลังมีการเพิ่มช่ือที่แตกต่างออกไปเป็นสถาบันขงจื่อเดิมคือสถาบันขงจื่อ
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เส้นทางสายไหม สถาบันขงจื่อแพทย์แผนจีน ในระดับสถาบันอุดมศึกษาหรือมหาวิทยาลัยเอง

ก็ได้แสวงหาความร่วมมือกับสถาบันอุดมศึกษาทั้งในและต่ างประเทศได้แก่ประเทศจีน 

สิงคโปร์ ไต้หวัน ฮ่องกง เป็นต้นในการจัดการเรียนการสอนหรือแลกเปลี่ยนนักศึกษาหรือ

ผู้สอน รวมถึงการให้ทุนการศึกษาแก่นักศึกษาหรืออาจารย์ไปศึกษาที่ประเทศจีน   จาก

การศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับความร่วมมือกับหน่วยงานนั้น เห็นได้ว่าปัจจุบันสถาบันอุดมศึกษา

ส่วนใหญ่มีความร่วมมือกับประเทศจีนส่วนใหญ่โดยมีการแลกเปลี่ยนนักศึกษาในลักษณะของ

การจัดการเรียนการสอนและการส่งอาจารย์มาช่วยสอน นอกจากนี้มีการสร้างเครือข่ายความ

ร่วมมือระหว่างสถาบันอุดมศึกษาภายในประเทศ เพื่อให้การจัดการศึกษาภาษาจีนเป็นไป

อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้นและเปิดโอกาสให้นักศึกษาได้ไปศึกษาที่ประเทศจีนโดยตรง อัน

เป็นการสร้างเสริมประสบการณ์โดยตรงทางภาษาและเป็นการสร้างประสบการณ์ชีวิตให้แก่

ผู้เรียนอีกด้วย 

        ด้านความร่วมมือกับหน่วยงานนั้นจากการสัมภาษณ์ผู้บริหารมีความเห็นว่า ในระดับ

กระทรวงควรมีหน่วยงานดูแลการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาโดยตรง ก าหนด

แผนนโยบายและท าหน้าท่ีเชื่อมโยงและประสานความร่วมมือกับประเทศจีน รวมถึงการสร้าง

เครือข่ายความร่วมมือระหว่างสถาบันอุดมศึกษาของไทย 

 

 สรุปผลการวิจัย 

        งานวิจัยนี้นอกจากได้เข้าใจถึงสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษา

ใน 5 ด้านใหญ่ๆ แล้วยังได้รับทราบถึงปัญหาและอุปสรรคของการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับอุดมศึกษาซึ่ งผู้ บ ริหารหรือผู้ เกี่ ยวข้องกับหลักสู ตรภาษาจีนของ

สถาบันอุดมศึกษาได้ให้ความคิดเห็นดังนี้ 
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        1. ปัญหาและอุปสรรคด้านหลักสูตรของสถาบันอุดมศึกษา 

         กระทรวงศึกษาธิการยังขาดเกณฑ์มาตรฐานในการก ากับหลักสูตรภาษาจีนที่แท้จริง 

และหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษายังไม่เชื่อมโยงกับหลักสูตรภาษาจีน

ระดับมัธยมศึกษา ซึ่งเป็นปัญหาที่ยืดเยื้อมานานและยังไม่เห็นถึงแนวทางแก้ไขที่ชัดเจน การ

จัดการขึ้นอยู่กับสถาบันอุดมศึกษาแต่ละแห่ง   

        2. ปัญหาด้านต าราหรือหนังสือแบบเรียนภาษาจีน 

         มหาวิทยาลัยยังขาดต าราหรือหนังสือแบบเรียนภาษาจีนท่ีเช่ือมโยงความรู้ต่อเนื่องเป็น

ระบบต่อจากระดับมัธยมศึกษาและมหาวิทยาลัย  และยังขาดต าราหรือหนังสือแบบเรียนที่เป็น

ระบบและล าดับความยากง่ายต่อเนื่องเช่ือมโยงทุกรายวิชาในหลักสูตร สถาบันการศึกษาหลาย

แห่งยังใช้ต าราภาษาจีนของประเทศจีนเป็นส่วนใหญ่ เช่น《汉语教程》และ《实用汉语》

เป็นต้น ต าราดังกล่าวใช้ในระดับภาษาจีนพื้นฐาน ระดับกลางเป็นส่วนใหญ่ เมื่อเป็นรายวิชา

เฉพาะด้าน ผู้สอนเลือกสรรใช้เป็นต าราเองซึ่งยังไมเ่ป็นระบบมากนัก บางสถาบันอุดมศึกษาใช้

ต าราหลากหลายเกินไป  ในส่วนของกระทรวงศึกษาธิการสถาบันอุดมศึกษาบางแห่งเห็นว่า

ระดับอุดมศึกษายังไม่ได้รับการสนับสนุนให้มีการเขียนหรือเรียบเรียงต าราเรียนหลักที่ใช้

ร่วมกันเพื่อให้เกิดมาตรฐานเดียวกันทั้งประเทศ (ภายใต้กรอบองค์ความรู้หลักหรือวิชาแกน) 

        3. ปัญหาด้านผู้สอนภาษาจีน 

        อาจารย์ผู้สอนชาวไทยมีภาระงานสอนและงานอ่ืนๆ จ านวนมากจนไม่มีเวลาพัฒนางาน

วิชาการ สิ่งที่เห็นได้เด่นชัดที่สุดคือ ต าแหน่งทางวิชาการของอาจารย์ชาวไทยยังไม่มีต าแหน่ง

ศาสตราจารย์ สูงสุดคือรองศาสตราจารย์และต าแหน่งรองศาสตราจารย์ด้านภาษาจีนปัจจุบัน

มีไม่ถึง 10 คนต าแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์ยังมีไม่มากเช่นกันเมื่อเทียบสัดส่วนกับจ านวนของ

อาจารย์ ถือได้ว่าผู้สอนชาวไทยมีต าแหน่งทางวิชาการน้อยมากๆ  ส่วนผู้สอนชาวจีนบางส่วน
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ยังขาดความรู้และประสบการณ์ในการสอนภาษาจีนส าหรับนักศึกษา และภาระงานสอนเป็น

ภาระหลัก ซึ่งภาระงานอื่นๆ กลายเป็นภาระงานของอาจารย์ชาวไทย เช่นงานเอกสารและ

งานด้านประกันคุณภาพการศึกษา เป็นต้นท าให้อาจารย์ไม่มีเวลาเพียงพอต่อการพัฒนางาน

วิชาการ   

        4. ปัญหาด้านผู้เรียนภาษาจีน 

        ผู้เรียนภาษาจีนยังขาดเป้าหมายในการเรียนภาษาจีนที่ชัดเจน  ผู้เรียนแรกเข้าขาด

ทักษะการเรียนรู้ที่ถูกต้องและโอกาสใช้ภาษาจีนน้อยและขาดลักษณะวิสัยในการเรียนรู้

ภาษาจีนเช่น ความขยันหมั่นท่อง กล้าพูดและกล้าแสดงออก ผู้เรียนเมื่อเป็นบัณฑิตแล้วยังไม่

สามารถใช้ภาษาจีนได้ดี ยังไม่มีความรู้เฉพาะด้าน  

        5. ความร่วมมือกับหน่วยงานอื่น 

         มหาวิทยาลัยหลายแห่งยังไม่ได้มีความร่วมมือกับสถาบันอื่นและความร่วมมือกับ

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีน ขาดการสร้างเครือข่ายความร่วมมือระหว่างสถาบันและการ

ร่วมกันในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีน  ความร่วมมือระดับกระทรวงศึกษาธิการยัง

ไม่เห็นเด่นชัดในการส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนที่แท้จริง  

อย่างไรก็ตาม การจัดการศึกษาเป็นการบริหารจัดการทั้งระบบหรือกระบวนการ 

สภาพการณ์และปัญหาที่น าเสนอข้างต้นนั้น เห็นได้ชัดเจนว่า ระบบการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนระดับอุดมศึกษาของประเทศไทยยังมีปัญหาหรือประเด็นอีกหลายด้านที่ยังต้อง

ปรับปรุงพัฒนาเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผล การพัฒนาระบบการจัดเรียนการ

สอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาจ าเป็นต้องอาศัยความร่วมมือจากทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องและ

หน่วยงานที่สัมพันธ์กันทั้งระบบ ไม่ว่าจะเป็นทั้งในระดับลหุภาคและมหภาค  ในด้านลหุภาค

นั้น สถาบันอุดมศึกษาได้ด าเนินการอยู่แล้วไม่ว่าจะเป็นความร่วมมือด้านหลักสูตร การเรียน

การสอน ผู้สอนและผู้เรียนระบบกลไกที่ส านักอุดมศึกษาก าหนดขึ้นโดยมีเกณฑ์มาตรฐาน
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การศึกษาฯก ากับ รวมถึงการสร้างความร่วมมือของสถาบันอุดมศึกษาขึ้นอยู่กับนโยบายและ

วิสัยทัศน์ของผู้บริหาร ในระดับมหภาคนั้น กระทรวงศึกษาธิการจ าเป็นต้องมีหน่วยงานหรือ

คณะกรรมการสนับสนุนส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนโดยตรง ซึ่งท างานอย่างมีระบบ

กลไก ตั้งแต่วางแผน ปฏิบัติ ตรวจสอบติดตามและสรุปผลเพื่อน าไปวางแผนปรับปรุงและ

พัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนให้ดียิ่งๆ ข้ึน  

 

ข้อเสนอแนะ 

       1. ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 

        1) หลักสูตรภาษาจีนที่เปิดสอนในระดับอุดมศึกษาควรมีความเช่ือมโยงกับหลักสูต

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาไม่ว่าจะด้านองค์ความรู้หรือหลักสูตร เพื่อให้ผู้เรียนได้ พัฒนา

ภาษาจีนอย่างต่อเนื่องและไม่เกิดการสูญเปล่าทางการศึกษา 

        2) กระทรวงศึกษาธิการควรมีหน่วยงานที่ก ากับดูแลหลักสูตรและการเรียนการสอน

ภาษาจีนโดยตรงเพื่อส่งเสริมและพัฒนาตามแผนนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ และควร

ติดตามประเมินผลและน าไปปรับปรุงต่อไป ตลอดจนวางทิศทางการพัฒนาในอนาคต 

        3) กระทรวงศึกษาธิการควรก าหนดให้มีต าราหรือหนังสือแบบเรียนภาษาจีน

ระดับพื้นฐานที่เป็นระบบเดียวกันในสถาบันอุดมศึกษา เพื่อก าหนดมาตรฐานการเรียนรู้

ภาษาจีนตามเกณฑ์ที่ก าหนด 

        4) ส านักงานอุดมศึกษาควรก าหนดให้สถาบันอุดมศึกษาจัดตั้งหน่วยงานประกัน

คุณภาพการศึกษาเป็นเฉพาะเพื่อด าเนินการด้านการประกันคุณภาพโดยเฉพาะ  

        5) สถาบันอุดมศึกษาควรวางแผนและเร่งส่งเสริมให้ผู้สอนภาษาจีนได้พัฒนาคุณวุฒิ

การศึกษาและการขอต าแหน่งวิชาการอย่างแท้จริง 
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         2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 

         ในการวิจัยครั้งนี้ด้วยที่ผู้วิจัยมีเวลาค่อนข้างจ ากัด แบบส ารวจท่ีตอบกลับมีจ านวนน้อย 

ต่อมาผู้วิจัยได้ติดต่อสถาบันอุดมศึกษาเพิ่ม การวิจัยครั้งต่อไปควรมีเวลาในการเก็บข้อมูลยาว

ขึ้น  ควรศึกษาประเด็นปัญหาการจัดการหลักสูตรภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาเพื่อใช้เป็น

ข้อมูลในก าหนดแผนและพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทยต่อไป  
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